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Когда Алекс Крайчек понял, что он убил не ту Скалли, не меньше миллиона мыслей  пронеслось в его голове. Одной из них была: 

" Черт возьми, черт возьми, черт возьми, черт возьми, ЧЕРТ ВОЗЬМИ! " 

Он уставился на тело Мелиссы Скалли, старшей сестры Даны Скалли. Его послали убить Дану, а он вместо этого убил Мелиссу.

"Небрежный идиот! - подумал он. - Ты не сделал свою работу. Теперь они тебя просто уроют." 

Его сообщник уже висел на телефоне, докладывая собеседнику, что они запороли работу. А Крайчек вдруг почувствовал нечто, что было сверх его понимания. Он ощутил сожаление от того, что он сделал.

Раньше ему приказывали убивать людей, и он всегда считал, что эти люди заслужили смерть -  по той ли иной причине. Он никогда не позволял себе задумываться о содеянном. На это не было времени. 

Но сейчас он понимал, что убил того, кто не заслуживал смерти. 

Он опустился рядом с ней на колени, вглядываясь в ее лицо. Она была похожа на свою сестру-агента ФБР. Те же рыжие волосы, те же черты лица. Его взгляд упал на черную бархотку вокруг ее шеи с прозрачным кристаллом на ней. Он мог бы поклясться, что кристалл пульсировал.

Крайчек коснулся рукой кристалла - так оно и было. Каким образом? И тут он понял. Это настоящий пульс. Она была еще жива.

Вернулся его сообщник. 

- Что нам делать с этим?

За какую-то долю секунды Крайчек принял решение. 

- Я об этом позабочусь. 

- Ладно, - хмыкнул сообщник -  Только не облажайся снова. 

У него все еще было несколько надежных контактов и в течение нескольких дней все шло гладко. Никто ничего не заподозрил.

Чуть позже покушение на его жизнь заставило Крайчека уйти в подполье. Он жил в подвале заброшенного дома, где был только номер телефона на его имя. В одной части подвала была полуразвалившаяся старая кушетка и телевизор без кабеля, а в другой стояла кровать для Мелиссы Скалли. 

Она действительно была жива. Или Крайчек попросту промазал, или она резко дернулась в момент выстрела, потому что когда он тщательно исследовал ее голову, то нашел только крошечную царапину в том месте, где пуля коснулась ее головы. 

Даже его боссы не знали, что он прятал ее здесь. Алекс дал ей достаточно успокоительного, чтобы держать ее спящей по крайней мере неделю, и ожидал, что скоро она придет в себя. Он еще раз мысленно пробежался по всему, что успел предпринять. Первое, что он сделал, когда понял, что она жива - это обратился к доктору Ньюмену.

Доктор Ньюмен был одним из немногих знакомых Крайчека, и при этом у него была очень подходящая работа в той больнице, куда поместили Мелиссу. Он был настоящим профессионалом, но Крайчека больше всего интересовало его хобби. 

Когда-то доктор Ньюмен был учеником доктора, специализирующегося в генетике. Ему было известно многое о клонировании. Когда Крайчек впервые встретил доктора Ньюмена, это был рыжеволосый человек, ставящий опыты по созданию клонов на своем чердаке. Крайчек сказал ему, что он знает о созданных правительством клонах - по крайней мере то, что  ему про них говорили. Он сообщил доктору Ньюмену о странной крови клонов и о единственном способе убить их. Доктор Ньюмен считал, что в его силах устранить эти недостатки. Но ему нужен был материал для опытов. 

В то время Крайчек наблюдал за семейством Скалли, собирая данные о младшей из сестер.  Крайчек уже знал Мелиссу, он даже видел ее и, по причине, непонятной в то время даже для него самого, попросил доктора Ньюмена сделать ее первым клоном. 

Теперь в волосах доктора Ньюмена искрилась седина. Ему удалось создать клона Мелиссы с нормальной человеческой кровью, но из бесчувственного состояния ее не вывели. Именно это и нужно было Крайчеку. Мертвая Мелисса Скалли. 

Они снова перевезли настоящую Мелиссу в подвал Крайчека. Теперь, в день похорон "Мелиссы", Крайчек ждал, что она придет в сознание. 

Приблизительно в полдень ее веки задрожали, дыхание стало немного слышнее, четче. Крайчек подошел к ее кровати. 

Ее глаза медленно открылись и она посмотрела прямо на него. 

- Кто, черт возьми, вы такой? 

- Я… мм… я, -  он запнулся, ища объяснение. 

- Вы - Крайчек, -  произнесла Мелисса, будто что-то припоминая.

- Да, Алекс Крайчек, -  признался он. -  Вы были ранены. Я нашел вас и...  

- И теперь вы мне лжете, -  закончила Мелисса. Крайчек проглотил это замечание. Неужели это было так очевидно? - Вы стреляли в меня. Послушайте, я не собираюсь ничего делать, только скажите мне правду. Вас послали, чтобы убить мою сестру, но вместо этого вы выстрелили в меня? 

- Да, но я, похоже, плохой стрелок, - самокритично признал Крайчек. 

- Нет, не думаю. Я знаю, что там произошло. 

- Но как…? 

- Я просто знаю.

Он глядел на нее с каким-то изумлением.

- Послушайте… мм… Алекс, что бы вы там ни замышляли, у вас это не вышло, и теперь вы не можете отпустить меня, потому что - давайте смотреть в лицо правде - вы пытались меня убить. И, поскольку вы сохранили мне жизнь, я надеюсь, что вы не собираетесь убивать меня, по крайней мере пока. Так почему бы вам не сказать, что вы намерены делать?  

Эта речь произвела на него впечатление. Она была вспыльчива -  должно быть, это фамильная черта семейства Скалли. Но правда заключалась в том, что он не знал, что собирался с нею делать. Будь это кто-либо другой, он убил бы его не задумываясь, но в Мелиссе Скалли было что-то особое. Он не мог заставить себя убить ее. 

Некоторое время он пристально смотрел в ее глаза. В них не было страха перед ним, да он и не хотел, чтобы она его боялась. По некоторым причинам он не хотел травмировать ее. Но он все равно не мог позволить ей уйти. 

- Эй? Алекс? 

- Вы должны остаться здесь. Я сохраню вам жизнь, но вы должны остаться здесь. 

Мелиссе вспомнилась диснеевская версия "Красавицы и Чудовища", тот момент, когда Чудовище приказывает Красавице остаться с ним в качестве пленницы. Мелисса чувствовала, что Крайчек в чем-то был похож на Чудовище из фильма: жесткий и бесчувственный внешне, но в душе – кто знает?

Крайчек поспешно отошел от ее кровати. 

- Я попытаюсь сделать это простым для нас обоих, только дайте мне пару дней.

Мелисса промолчала. Она почти не возражала против того, чтобы остаться здесь. Из этого могла выйти кое-то хорошее. Она это чувствовала. 

*****

Спустя пару месяцев в их жизни появился своего рода установленный порядок. Мелисса просыпалась после того, как Крайчек уже уходил. Он мог вернуться с работы в любое время - Мелисса не знала, где он работал теперь. Он оставил ей еду и пообещал, что не покинет ее. 

И она не убегала. Она не знала, куда идти или хотя бы где она находится - на случай, если бы действительно решила убежать. И, хотя она и скрывала это, она боялась, что он каким-то образом постоянно следил за ней, и если она попробует сбежать, он может ее убить. Самому ему она об этом не говорила. 

Но у Мелиссы было еще одно чувство, которое она не могла игнорировать. Ей было необходимо знать, что происходит с ее семьей. Особенно с ее младшей сестрой, Даной. Когда Мелисса была "убита", для Даны наступило нелегкое время. Как она перенесла это? А перенесла ли она?

В ночь, когда эти переживания достигли наивысшей точки, она не смогла уснуть. Был уже час ночи, когда Крайчек возвратился в подвал, а Мелисса сидела на кушетке, смотря телевизор. 

- Ты еще не спишь? - удивился Крайчек. 

- Нет, я сплю, -  проворчала Мелисса. -  Тебя просто глючит. 

Крайчек не удивился язвительному тону Мелиссы. Она часто бывала такой в последнее время. Но его это волновало. 

- Что случилось, Мелисса? - спросил он. 

- Я только спрашиваю себя, жива ли еще моя семья, вот и все, - горько ответила она.

- А почему ты думаешь, что нет?

-  Я не знаю. Но у меня нет никакой возможности узнать, что с ними все в порядке, - она вздохнула. - Я особенно волнуюсь о Дане.

Прежнему Крайчеку было бы все равно, но с тех пор, как Мелисса поселилась вместе с ним в подвале, он начал беспокоиться об этом. Он начал беспокоиться о семействе Скалли. 

- А что, если бы ты могла это узнать? - предложил он. - Что, если бы ты могла узнать, что с ними, но при этом не могла бы увидеть их?

- О чем ты, Крайчек? - он вздрогнул от горечи в ее голосе. Она называла его Крайчеком только тогда, когда была действительно взбешена или расстроена. 

- Я могу проследить за ними, чтобы ты убедилась, что у них все нормально, - слегка нерешительно сказал он. 

- Ты это серьезно? -  Мелисса повернулась и вгляделась в его лицо. Он казался серьезным, но разве можно доверять преступнику?

- Да. 

- И ты не будешь… использовать их… или еще что-нибудь в этом роде, хорошо? 

- Обещаю. 

Впервые за два месяца Мелисса улыбнулась. 

- Спасибо, Алекс.

Он стал проверять, как идут дела у ее семьи, где-то раз в месяц - когда все было относительно гладко, и более часто - когда что-то было не так. По просьбе Мелиссы больше всего он наблюдал за Даной. 

Именно в это время Крайчек заметил ошеломляющие способности Скалли и ее партнера Малдера наживать себе неприятности. Он постоянно решал, сообщать ли Мелиссе, что ее сестра вновь оказалась в больнице. 

По прошествии где-то восьми месяцев Мелисса, живущая в подвале, решила, что пришло время задуматься о том, как долго они собираются жить вместе. Однажды ночью она решила поговорить с ним об этом. 

Он смотрел телевизор, сидя на кушетке, и делал что-то по своей работе. Она сидела на кровати, читая одну из книг, которые он ей принес. Это были в основном полицейские детективы, причем не самые лучшие. Она положила книгу на одеяло, встала с кровати, и подошла к Крайчеку. 

Когда она села рядом, он тут же убрал бумаги, над которыми работал. 

- Что из того, что я вижу, над чем ты работаешь? - сказала Мелисса. - Мне же все равно некому об этом рассказать. 

- Это не так. Я просто… я просто не думаю, что тебе стоит видеть это, вот и все.

- Мм, все равно. Слушай, Алекс, ты не думаешь, что за это время нам следовало бы хоть немного узнать друг друга?

- Мы знаем друг друга. Я - Алекс Крайчек, а ты - Мелисса Скалли. Что еще мы должны знать?

- Много. В конце концов, мы собираемся жить вместе некоторое время, и мне хотелось бы иметь возможность разговаривать с тобой. Я нахожусь здесь всего восемь месяцев, но это уже похоже на восемь лет.

Крайчек внимательно посмотрел в ее лицо. Он никогда не раскрывал никому даже малой части своей жизни. Но Мелисса действительно была права, она была здесь уже слишком давно. 

-  Хорошо, что ты хочешь знать?

Мелисса улыбнулась. 

- Давай начнем с твоего дня рождения. 

Он рассказал ей о себе, открывая такое, что вряд ли смог бы узнать кто-либо еще, но при этом уходил от всего, что касалось его работы. Она делала то же самое, очень осторожно ведя разговор о людях, имеющих какое-либо отношение к ее семье. Она все еще недостаточно доверяла ему. 

Была уже поздняя ночь, когда они наконец прекратили разговаривать и легли спать. Скорее даже, раннее утро. Мелисса долго лежала в кровати, прежде чем выяснить наконец то, что беспокоило ее уже полгода. 

- Алекс?  

- Что? 

- Ты ведь когда-нибудь захочешь жениться, иметь детей и дом, верно? 

- Возможно, а что? 

- Ну а что ты собираешься тогда делать со мной? 

- Не знаю. Может, я буду держать тебя в туалете или еще где-нибудь. 

- А ты юморист, Крайчек.

*****

Прошел год. Крайчек с каждым днем все больше привязывался к Мелиссе, равно как и она к нему. Они стали друзьями, и Мелисса уже чувствовала себя не пленницей, а скорее добровольным соседом по комнате. Иногда по ночам она вставала и садилась рядом с ним на кушетку, чтобы поговорить. Он повесил занавеску в ее части подвала так, чтобы у нее был свой угол. 

Вне всякого сомнения, это было дружеским жестом, но Мелисса все равно чувствовала себя пленницей, закрытой в этом подвале от всего мира. Ей хотелось увидеть внешний мир, увидеть свою семью и друзей. Хотелось хотя бы посмотреть в окно. Конечно, это было невозможно. Независимо от того, как они с Алексом сблизились за это время, она была и будет его пленницей. Это было не похоже на "Красавицу и Чудовище". Как бы ей этого ни хотелось. 

Как-то ночью, когда прошло уже тринадцать месяцев после "смерти" Мелиссы, Крайчек вдруг сделал то, чего Мелисса никак не могла от него ожидать.  

- Мне кажется, Мелисса, или этот подвал слишком тесный? -  спросил он, поглощая еду из китайского ресторанчика. Мелисса огляделась вокруг и засмеялась. Кровать, телевизор, кушетка, ее угол, ванная, бумаги Алекса и ее книги, разбросанные повсюду… 

- Вообще-то есть немного. 

- А что ты скажешь, если мы переедем наверх?

- Что? 

- Я недавно приобрел дом, который находится над нами. После того, как я его немного подремонтирую, мы сможем туда переселиться.

Мелисса не могла поверить своим ушам. Там, наверху, будут окна, свет, свежий воздух, будет собственная комната…

- Ты это серьезно?

- Да. Этот мм… ремонт займет дня три или около того. Так ты хочешь переехать?

Мелисса, теперь уже совершенно не боявшаяся его, радостно вскрикнула и обняла Крайчека. На какое-то мгновение он застыл от потрясения, но затем обнял ее в ответ. 

- Мне понимать это как "да"?

Мелисса закивала, в глазах ее появились слезы. Он и понятия не имел, как много это для нее значило. 

- Спасибо, Алекс, - прошептала она. 

Дом был готов даже на день раньше, чем они ожидали. Прежде чем перебраться наверх, Крайчек протянул Мелиссе браслет с темно-красным камнем. 

-  Что это? - спросила она. 

- Это… мм… это… э… - он запнулся. - Это своего рода маячок. Так я все время буду знать, где ты находишься. Теперь, когда мы будем жить в нормальном доме, без этого не обойтись. 

- О, - Мелисса видела разочарование на его лице. Она догадалась, что он не хотел этого делать, но ему приходилось. В общем-то, она могла его понять.

Она смотрела на его лицо, когда он застегивал браслет на ее запястье. Его волосы упали на лицо, темные глаза были непроницаемыми, скрывающими от мира любые чувства или эмоции. Он стоял так близко. Она могла чувствовать его дыхание. Еще один дюйм и… 

Она вздрогнула, когда браслет щелкнул на ее запястье. Крайчек обеспокоенно посмотрел на нее. 

- Слишком туго? 

- Нет, - ответила Мелисса, почти затаив дыхание. - Я просто немного испугалась, вот и все.

Кое-что действительно испугало ее, но это было не щелканье замка на браслете. Ее испугали собственные чувства и то, что она вдруг почувствовала к Крайчеку. Ей захотелось поцеловать его, поцеловать человека, который стрелял в ней и держал ее как пленницу дольше года. Как она могла испытывать какие-то чувства к нему? 

"Он оставил тебя в живых, не так ли? - вмешался ее внутренний голос. - Он мог убить тебя там, в квартире Даны, или в течение этого года. Но он этого не сделал. Может, в Алексе Крайчеке есть нечто большее, чем то, что ты до сих пор в нем видела. Может, ты зря считала его всего лишь похитителем и убийцей. Да, наверное, так оно и есть." 

Мелисса не была уверена, явилось ли ее чувство причиной этого неожиданного открытия или было что-то еще. Но в тот момент, когда Крайчек находился рядом с ней, она почувствовала себя очень неудобно. 

- Мелисса? Пора идти наверх. 

Голос Крайчека вернул Мелиссу к действительности. Она подошла к лестнице, где Крайчек отпирал дверь, ведущую в главную часть дома. Наконец-то она увидит солнечный свет, по которому так тосковала в течение тринадцати месяцев. 

-  Готова? - спросил Крайчек. Мелисса кивнула, и он открыл дверь. 

Дом был таким, в котором живут все обычные семьи. Еще не до конца обставленный мебелью, он включал в себя кухню, столовую, гостиную и кабинет внизу и две почти одинаковые спальни наверху. Но ничто из этого не заинтересовало Мелиссу. Она стояла у самого большого окна в доме и смотрела в него. День был прекрасным и ярким. Для Мелиссы это был бы самый красивый день в жизни даже в том случае, если бы бушевал ураган и сверкали молнии. 

Она не услышала, как Крайчек подошел и остановился позади нее. 

- Теперь, когда на тебе этот браслет, ты можешь выходить наружу. Если хочешь, можешь идти одна, потому что я всегда буду знать, где ты находишься. В браслете также есть крошечный микрофон, так что я могу слышать все, о чем ты говоришь.

По спине Мелиссы пробежали мурашки. Он будет знать, где ты находишься. Он будет знать, что ты говоришь. Ты не можешь уйти от него. Страх, который Мелисса не ощущала уже так давно, возвращался. Теперь, когда она могла покидать этот дом, она чувствовала себя еще менее свободной, чем раньше. 

- Вообще-то я думал, что ты первым делом захочешь прогуляться вокруг дома. 

- Знаешь, сейчас мне хочется хотя бы просто посмотреть на это.

- Как хочешь. Слушай, если ты дашь мне разобраться в кабинете, мы сможем съездить в город

Мелисса рассеянно кивнула, и Крайчек исчез в кабинете. Оставшись одна, она наконец подошла к двери и открыла ее. Снаружи было тепло, и это был не тот воздух, что проходил в подвал через кондиционер, а свежий, чистый, прелестный живой воздух. Она совсем забыла, на что похож май. Она так много пропустила. 

Маленький цветник около дороги привлек ее внимание. Апрельские ливни пробудили к жизни множество цветов. Должно быть, дожди шли часто, потому что растения сильно разрослись. Она опустилась на колени около цветника и начала выпалывать сорняки. 

Она работала почти два часа, выдирая сорняки до тех пор, пока ее руки не начали кровоточить. Мелисса полностью очистила цветник, вымещая всю свою злость и переживания на растениях. Она излила весь свой гнев на Крайчека и все свои чувства к нему, свою печаль от того, что он следил за ней, и печаль от того, что она была вдали от своей семьи. 

Крошечные радуги, сияющие на цветах, привлекли ее внимание, и она коснулась кристалла, висящего на ее шее. В последнее время она почти забыла, что носит его. 

Она встала и посмотрела на свою одежду. Эти штаны и рубашку ей принес Крайчек. Она больше не надевала платье в цветочек, которое было на ней в ту ночь, потому что испачкала плечо кровью. 

- Это не для меня, - громко сказала она. - Я не позволю ему управлять мной. Ты слышишь это, Крайчек? Ты не можешь управлять мной. Я тебе не позволять. С этого момента все изменится 

Она стремительно промчалась в свою комнату и схватила платье в цветочек. 

- Мелисса? Ты готова пойти в город? - окликнул ее из-за двери Крайчек. 

- Да. 

Мелисса открыла дверь, и Крайчек уставился на нее. Она выглядела точно так же, как в ту ночь, когда он стрелял ее, если не считать трех капель крови на ее плече. Что-то новое витало в воздухе вокруг нее, хотя он и не мог объяснять, что именно. Мелисса чувствовала себя так, будто вместе с платьем в ее руке оказался острый кинжал. Конечно, для этого не было никакой причины, ей ничто не угрожало, но это чувство понравилось Мелиссе. Чувство собственной силы. 

Они подошли к черной машине, стоящей у дороги, и Мелисса села на пассажирское место. Это определенно был не новый автомобиль, она сразу же почувствовала это. В салоне висел аромат еды из Макдональдса, дешевого мужского одеколона и еще чего-то, чему Мелисса не смогла дать названия. Тем не менее, автомобиль был безупречно чист.

- Кем мы назовемся? - спросила Мелисса. - Мы живем в одном доме, так что мы должны кем-то приходиться друг другу. 

- А мы позволим людям самим строить догадки. Тогда мы сможем ориентироваться на то, что они скажут 

Когда Крайчек сказал это, в голову Мелиссе пришла идея. Конечно, он мог слышать то, что она говорила, и знать, где она была, но он не мог увидеть то, что она видела. И он не сможет прочитать то, что она напишет. 

Если, разговаривая с кем-то, она одновременно сможет написать, что с ней случилось, она будет свободна. Но для этого надо было поймать момент, когда Крайчек будет настолько далеко, что не увидит, как она пишет. 

Дорога до магазина заняла почти тридцать минут, магазин же был маленьким и переполненным. Мелисса полагала, что в такой толпе ей будет нетрудно улизнуть от Крайчека. 

Он припарковал автомобиль перед магазином. 

- О'кей, Мелисса. Нам нужно купить немного еды. Почему бы тебе не взять тележку и не встретиться со мной около кассы через полчаса? 

-  Хорошо, - улыбнулась Мелисса. Если она сможет подойти к кассе раньше него, она могла бы претворить свой план в действительность.

Она взяла тележку и быстро пошла по магазину, даже не разглядывая то, что покупала. Ей потребовалось двадцать минут, чтобы обойти магазин и направиться к кассе. 

- Здравствуйте, как поживаете? - улыбнулась ей женщина за прилавком. 

- Прекрасно, спасибо. Могу я позаимствовать вашу ручку?

- Конечно, - женщина вручила ей ручку и Мелисса начали писать свое сообщение на донышке коробки с овсяными хлопьями. Женщина, казалось, даже не заметила этого. 

- Вы здесь недавно, не так ли?

- Да, можно и так сказать. 

Только Мелисса собиралась закончить свою записку, как почувствовала, что на ее плечо легла рука. Она замерла и перевернула коробку. 

- Мисси, я оплачу это, - раздался голос Крайчека. - Почему бы тебе не подождать в машине?

- Хорошо, - согласилась Мелисса. - Дай я только верну эти хлопья.

Крайчек кивнул, и Мелисса поспешно ушла. 

Она понесла коробку обратно, читая то, что написала. "Помогите мне. Меня удерживает против моей воли человек по имени Алекс Крайчек. Он похитил меня тринадцать месяцев назад, а браслет на моем запястье позволяет ему слышать все, что я говорю. Он держит меня в…" - запись оборвалась. Именно тогда Крайчек подошел к ней сзади. Она надеялась, что он не видел донышко коробки.

На коробке не было достаточно информации, чтобы просто оставить ее и ожидать, что что-нибудь из этого выйдет. Она сунула коробку в мусор и покинула магазин. 

Она сидела в машине и ждала Крайчека, задаваясь вопросом, видел ли он коробку, и стараясь не думать о том, что бы он в этом случае сделал. 

Мелисса слышала, как он загружает продукты в багажник. Он сел за руль и она сглотнула.

- Хорошо, - сказал он. - Давай возвращаться домой.

Он вывел грузовик на улицу, и из ее груди вырвался вздох облегчения. Или он не видел донышко коробки, или он собирался поднять этот вопрос позже. 

- Эту женщину зовут Эйлин Ньюхаузер. Она решила, что мы женаты, но твое свадебное кольцо находится у ювелира. 

- Интересно, с чего бы это она так подумала, - искоса посмотрела на него Мелисса. 

- Я не знаю. Она думает, что ты больна или что-то в этом роде. Она говорит, что ты слишком бледная и худая. 

- А чего еще можно ждать, если меня заперли в подвале на тринадцать месяцев? -  Мелисса осеклась, когда поняла, что сказала это вслух. 

- Да, я думаю, ты права, - засмеялся Крайчек. Эта его реакция удивила Мелиссу. Она не ожидала, что он может выглядеть настолько добродушным. 

- Думаю, я похожа на мертвеца. 

- В таком случае, ты очень красивый мертвец. 

Мелисса покраснела. 

- Спасибо, - пробормотала она. 

- Знаешь, сегодня вечером в сельском клубе будет весенний праздник, - сказал Крайчек. - Миссис Ньюхаузер пригласила нас.

- Мне нечего надеть, -  встревожилась Мелисса.

- Я найду что-нибудь для тебя.

Когда Мелисса заколебалась, он продолжил. 

- Знаешь, мы ведь собираемся быть вместе некоторое время, и я пока что не собираюсь что-либо менять, так что мы могли бы постараться провести это время хорошо. 

- Хорошо, - согласилась Мелисса. - Здесь есть приличный магазин?

Они проехали немного вниз от продуктового магазина и Крайчек повел Мелиссу к универмагу.

- Насколько этот город маленький? - спросила Мелисса, когда они ехали на эскалаторе наверх. 

- Очень маленький.

- Это не ответ.

- Хорошо, он меньше Лос-Анджелеса или Нью-Йорк Сити.

- Это тоже не ответ.

- Он достаточно маленький, Мелисса. Так сойдет?

Мелисса умолкла до тех пор, пока они не достигли нужного отдела. Слова Крайчека о том, что она была красивым мертвецом, не выходили у нее из головы. Что он имел в виду?

Мелиссе потребовалось сорок пять минут, чтобы найти платье, которое ей понравилось. Крайчек подозревал, что она делала это исключительно назло ему. Когда они шли к машине, в кармане Крайчека зазвонил сотовый телефон. Алекс вынул его и прижал к уху. 

- Крайчек. Да. Сегодня вечером? Я не могу. Нет, я не могу. Я так не думаю. Потому что я занят. Не ваше дело. Не сегодня вечером, а возможно и вообще никогда. 

Он сунул телефон обратно в кармане. 

- О чем это ты? - спросила Мелисса.

- О, они всего лишь хотели, чтобы я поработал сегодня вечером.

- И ты отказался.

- Эй, сегодняшний вечер я собираюсь провести со своей женой. 

Черное платье идеально подошло ей. Оно было на пару размеров меньшее, чем она привыкла носить, но за последние тринадцать месяцев Мелисса сильно похудела. Она не понимала, насколько велико ей платье в цветочек, пока не надела то, что действительно подходило ей по размеру. Она еще никогда не была такой худой, и это ей не понравилось. 

Внизу Крайчек проверял свои часы. 

- Мелисса! - позвал он. - Ты готова?

- Терпение, Алекс, терпение, - раздался ее насмешливый голос прямо у него в ухе. Она говорила в браслет.

Он услышал, как наверху открылась дверь, и на лестнице появилась Мелисса. Она спустилась по лестнице и остановилась перед ним.

- Ну, как я выгляжу? - спросила она.

- Ты выглядишь… Ты очень красивая.

- Врешь.

- Нет, правда. Ты красивая.

Она действительно выглядела красивой. Черное платье подчеркивало медный оттенок ее волос и белизну кожи.

- Ну хорошо, ты выглядишь не так уж и плохо. В это ты можешь поверить?

Они сели в машину и поехали к сельскому клубу. Мелисса показывала дорогу. Может, она и была экстрасенсом, но определять направление явно не умела. Они дважды свернули не туда и в результате опоздали минут на двадцать.

Миссис Ньюхаузер встретила их на крыльце, пообещав познакомить с остальными. Они последовали за ней, представляясь всем как Алекс и Мелисса Браун. Мелисса получила четыре комплимента по поводу ее платья и двенадцать - по поводу браслета. Наконец они ухитрились отделаться от назойливой женщины средних лет и подошли к бару.

- Ешь побольше, - сказал Крайчек. - Ты слишком худая.

Мелисса не смотрела на еду, злясь на него, но бурчание в животе заставило ее передумать. Она положила на хлеб ломтик какого-то фрукта и начала есть.

Они сели за стол рядом с Леа и Уильямом Пайнменами, у которых бы зоомагазин недалеко от клуба. Эта пара казалась приятной в общении, но Мелиссу они откровенно раздражали. Она то и дело бросала на Крайчека отчаянные взгляды. Наконец он уловил ее безмолвную просьбу и протянул ей руку.

- Не хочешь ли потанцевать, Мелисса?

- С радостью!

Она вложила свою руку в его и поднялась. Они прошли на танцплощадку, держась на таком расстоянии друг от друга, чтобы казаться влюбленными, и это не было им неприятно. Совсем наоборот. Они сближались в танце все сильнее и сильнее, пока наконец не прижались друг к другу, не замечая ничего вокруг. Мелисса смотрела на Крайчека. Их лица разделяли всего несколько сантиметров.

- Знаешь, Мелисса, мы с тобой вместе уже тринадцать месяцев. По-моему, я должен тебе кое-что сказать.

- Что же?

- Я сожалею. Сожалею о том… что я сделал… с тобой и твоей семьей. Я бы вернул тебя к родным прямо сейчас, если бы это не повлекло за собой неприятности. 

- Ты говоришь правду?

Крайчек не ответил, но по его Мелисса прочитала, что он действительно не лгал. Она грустно улыбнулась ему, показывая, что все понимает.

- Знаешь, Алекс, если мы и дальше собираемся жить вместе, то мы могли бы быть друзьями. 

- Да. Ты заметила, что Леа Пайнмен наблюдала за нами, когда мы шли к танцплощадке?

- Нет, не заметила. А что, она наблюдала?

- Ага. Интересно, что она думает.

- Разве никто не говорил ей, что любопытство сгубило кошку?

- Наверное, нет.

Они смотрели друг другу в глаза. Чувство, которое ушло от Мелиссы, когда она стояла у окна, опять вернулось к ней. И на сей раз Крайчек ощущал то же самое.

- Мелисса, как… что бы ты сделала, если бы… если я поцелую тебя?

- Что?

- Извини. Я не должен был спрашивать об этом.

- Нет, не извиняйся, - сказала она. - Если четно, я сама чувствую себя немного странно…

· Ты хочешь сказать…

Она кивнула и, на мгновение потеряв способность рассуждать здраво, потянулась, чтобы поцеловать его в щеку. Но он слегка повернул голову и их губы встретились. Поцелуй длился не больше секунды, но в эту секунду произошло то, чего никогда прежде не случалось. Алекс Крайчек влюбился.

Они вернулись к столику спустя несколько минут, сопровождаемые взглядом Леа, и сели, избегая смотреть друг другу в глаза. 

- А знаете, Мелисса, - сказала миссис Пайнмен, - вы очень похожи на одну девушку, которую я как-то раз видела.

- Правда? - спросила Мелисса, откусив от бутерброда. - И где же вы ее видели?

- По телевизору. Я знаю, что это звучит глупо, но вы напомнили мне одну девушку, которую в прошлом году показывали в новостях. Она была убита в квартире своей сестры. Кажется, ее тоже звали Мелиссой. Мелиссой Скалли.

- Вот так совпадение, - сказала Мелисса, теперь уже не глядя ни на кого.

Когда они покинули клуб, Мелисса не выдержала.

- Она была уверена, что я - Мелисса Скалли!

- Я не меньше тебя удивлен. Я был уверен, что никто не будет расследовать это, а уж тем более - показывать по телевидению. К тому же, ты и есть Мелисса Скалли.

- Пока я живу с тобой, я - Мелисса Браун, а не Мелисса Скалли, - она откинулась назад и прижала пальцы к вискам.

- Ты хорошо себя чувствуешь, Мелисса?

- Я хочу вернуться в подвал.

- Что?!

- Я хочу вернуться в подвал. Туда, где никто при виде меня не вспоминает прошлогодние новости. 

- Я думал, ты хотела бы, чтобы все раскрылось и меня арестовали. Чтобы тебя узнали.

Она подняла на него глаза.

- Алекс, я не хочу, чтобы тебя арестовали. Я не хочу… я не хочу расставаться с тобой.

- Но почему?

Ей потребовалась вся ее храбрость, чтобы произнести эти четыре слова.

- Потому что я люблю тебя.

- Что?

- Забудь об этом, Алекс.

Мелисса была заметно расстроена, хотя Крайчек и не знал, почему. Он не понимал.

- Поехали, - сказал он, на секунду заколебавшись. - Я отвезу тебя домой.

Существовало множество вещей, которых никто не знал об Алексе Крайчеке. О которых он не говорил ни Мелиссе, ни кому-то еще. И среди них было то, что Крайчек иногда чувствовал нечто вроде раздвоения личности. 

Одна его половина, которую знало большинство людей, была преступной. Он без раздумий убивал людей и затем вел себя так, будто ничего особенного не случилось. Для большинства людей Крайчек был социально опасным человеком, заслуживающим того, чтобы провести остаток жизни в тюрьме.

Может, так оно и было. Но он ненавидел эту свою половину, хотя никогда и не намеревался положить конец своей деятельности. Он начал делать то, что он делал, потому что ему казалось, что это было правильно. К тому времени, как он понял, что происходит на самом деле, он уже слишком глубоко увяз во всем этом. Он не мог найти выхода. Единственное, что ему оставалось - это либо плыть по течению, либо погибнуть.

Но существовала другая его сторона, другая половина, которую люди могли увидеть перед тем, как они сталкивались с окружающим Крайчека злом, сторона, тщательно оберегаемая им ото всех. Это было то, что угадала в нем Мелисса. Он ненавидел то, что он делал. С каждым преступлением, которое он совершал, в нем что-то умирало. Но это не могло помочь ему остаться в живых при его работе. Он должен был стать бесчувственным и безжалостным, убивать без милосердия и не задумываться над этим. В противном случае он уже давно был бы мертв.

Крайчек учился жить с этим, но теперь, когда рядом была Мелисса, он начал меняться. И то, что ему предстояло сделать, должно было причинить ей боль.

Он слегка повернул голову и посмотрел на нее в глубокой задумчивости. В тот день, когда он получил приказ убить ее сестру, он почти не чувствовал сожаления. Малдер и Скалли причинили ему столько неприятностей за всю его карьеру, что он думал, что будет только рад избавиться от них. Но в тот миг, когда он выстрелил в Мелиссу, он был вынужден начать думать о них как просто о людях, и это ему не понравилось, потому что задумавшись о них как об обыкновенных людях, а не как о безликих агентах ФБР, он начал понимать, что сделал им. Алексу было жаль, что он не может перед ними извиниться, но это было бы чистым безумием. Они считали его предателем, безжалостным убийцей, человеком, который помешал Малдеру спасти Скалли, когда Дуэйн Берри похитил ее. Но он ненавидел то, что в глазах большинства людей он выглядел именно таким. Он был втянут в эту работу помимо своей воли, и теперь это разрушало его жизнь.

Именно тогда Крайчек решил покончить с прошлым. Он не знал, имел ли он право делать то, что он сделал, но ради Мелиссы он должен был попытаться.

Они вошли в дом, и Мелисса направилась к лестнице.

- Мелисса, - позвал Крайчек. Она обернулась. - Подойди ко мне.

Она приблизилась к нему, скрестив на груди руки. Алекс взял ее ладони в свои и держал до тех пор, пока она не опустила их. 

- Я хочу, чтобы ты знала, что если бы я мог позволить тебе уйти, я бы это сделал.

- Я знаю.

Он слегка коснулся губами ее губ, и она поднялась в спальню. И только когда Мелисса легла в кровать, она поняла, что Крайчек так и не сказал, что он ее тоже любит.

*****

С тех пор прошел двадцать один месяц. Вместе с ними остались в прошлом два дома, в которые они переезжали, и левая рука Крайчека. Он сказал Мелиссе, что потерял ее, помогая Малдеру в России. Мелисса была уверена, что он умолчал о значительной части этой истории. Это была середина февраля, через тридцать четыре месяца после исчезновения Мелиссы. Крайчек так и не сказал Мелиссе, любит ли он ее, да и она больше об этом не говорила. Даже при том, что прошло уже почти два года, они ни разу не зашли дальше легкого поцелуя.

На улице шел дождь, и это полностью соответствовало настроению Мелиссы. Крайчек ушел на работу, а дождь не позволял ей выйти из дома. Мысли ее вновь вернулись к семье. Дана боролась с раком и победила. Она обнаружила, что у нее есть дочь, но затем снова потеряла ее. Жена Билла, Тара, родила мальчика, Мэтью. У Чарли, насколько она знала, все было хорошо. ее мать тоже была в порядке, даже если учитывать, что в последнее время у нее было много проблем.

Ее взгляд остановился на двери в кабинет Крайчека, которая всегда была закрыта. Мелиссу словно дернуло что-то. Она достала одну из заколок, скрепляющих ее волосы, и потянулась к дверной ручке. Она вставила заколку в замок и шевелила ей до тех пор, пока не слышала мягкий щелчок. "Замечательно, - подумала она. - Если бы я знала, что это так просто, я сделала бы это давным-давно."

Мелисса обошла кабинет кругом, перебирая бумаги и тщательно следя за тем, чтобы они оставались в том же виде, в каком они лежали. Она резко остановилась, когда увидела один листок, на котором было напечатано назначение работы Крайчека. Мелисса подняла этот листок и впилась в него глазами, снова и снова перечитывая одно предложение, застрявшее в ее сознании. "Вы должны убить Фокса Малдера и Дану Скалли до…" На листке было сегодняшнее число. Крайчек уехал рано утром. Он ведь не собирался убивать их, правда? Он не мог…

Мелисса терпеливо ждала, когда он вернется домой. Когда она услышала скрип двери, у нее закружилась голова. 

· - Привет, Мелисса, - поприветствовал он ее. - Как прошел день?

И тут он заметил, что дверь его кабинета была открыта.

- Мелисса, ты была в моем кабинете?

- Да, была. Может, ты объяснишь это? – она показала ему злосчастный листок.

Когда он понял, что было в ее руке, сердце его упало.

· Мелисса, я…

· Ты же обещал! – крикнула она. – Ты поклялся, что не причинишь им вреда! Ты убил мою сестру!

· Нет, я…

· Как ты мог это сделать?

· Я ничего не сделал, послушай же! Они живы, Мелисса.

· Тогда почему тебя так долго не было?

· Я действительно ездил в Вашингтон. Но только для того, чтобы защитить их. Я не собираюсь причинять им вреда. Я обежал тебе это и сдержу свое слово.

· Откуда мне это знать?

· Ты должна мне поверить.

· Я не могу.

· Ты должна, Мелисса.

· Но почему?

· Потому что я люблю тебя и никогда не сделаю ничего, что могло бы причинить тебе боль.

Мелисса, которая сорвала с шеи бархотку, намереваясь ударить его кристаллом, резко остановилась.

· Что?

· Думаю, ты мне слышала.

· Но ты действительно это сказал?

Он сделал шаг вперед и обнял ее за талию.

· Я люблю тебя, Мелисса. Они хотели заставить меня убить Малдера и твою сестру, но я этого не сделаю. И они не смогут заставить сделать это кого-то другого.

· Ты уверен?

· Уверен.

Она шмыгнула носом, чувствуя, что сейчас расплачется. Алекс прижал ее к себе и поцеловал. Это не было просто легким касанием губ, как раньше. Он целовал ее крепко, страстно, и она отвечала ему.

Когда они отстранились друг от друга, он поднял пале, безмолвно приказывая ей ждать, и исчез в кабинете. Вернулся он с телефоном и чем-то вроде кредитной карточки.

· Что это? – спросила она.

Он провел картой через крошечную щель в браслете и он раскрылся, высвободив ее запястье. Крачек вручил ей телефон.

· Позвони своей сестре.

· Что?

· Назначь  ей встречу. Думаю, вам пора увидеться.

· Скалли, говорю тебе – это не имеет смысла. Зачем совершенно счастливой девочке понадобилось убегать из дома?

· Такое иногда происходит, Малдер. Это не значит, что ее похитили пришельцы.

· У тебя телефон звонит, Скалли.

Она метнула на него убийственный взгляд и достала из кармана сотовый.

· Скалли.

· Дана?

Сердце Скалли сделало плавный кувырок.

- Кто это?

· Это я, Мелисса.

· Нет это ошибка. Я не знаю, какого черта вы так назвались, но вы не имеете права звонить мне, представляясь моей мертвой сестрой, и я не собираюсь вновь затевать какие-либо расследования, которые опять причинят боль мне и моей семье.

· Я не…

· Если вы позвоните мне еще раз, я найду вас и засуну ваш телефон вам в ухо!

· Дана Кэт… - щелчок.

· Скалли? Все в порядке? – спросил Малдер, заметив ее состояние.

· Мне пора домой.

Мелисса несколько секунд слушала гудки, а потом вернула телефон Крайчеку.

- Она повесила трубку, - печально сказала она. 

· Прошло тридцать четыре месяца. Она думает, что ты мертва. Не жди, что она поверит тебе сразу же.

· Но что мне теперь делать?

· Собирай вещи. Мы едем в Вашингтон.

Скалли тыкала ключом в замочную скважину, пытаясь отпереть дверь. Дорога домой заняла у них с Малдером много времени. Напарник волновался за нее и настоял на том, чтобы проводить ее до дома и удостовериться, что она в порядке.

· Позволь мне, - Малдер взял ключи из рук Скалли и открыл дверь. Прежде чем надавить на ручку, он приподнял ее подбородок так, чтобы она посмотрела на него. – Кто-то всего лишь пытается запугать тебя, понимаешь?

· Но они не имеют права делать это!

· Конечно, не имеют, но ты не должна расстраиваться из-за этого.

· Я знаю, что Мелисса мертва, и Эмили – тоже. Но мне все равно больно.

· Конечно, тебе больно. 

Он слегка поцеловал Скалли, и она улыбнулась. Толкнув дверь, она шагнула внутрь и тут же выхватила пистолет.

- Крайчек, что, черт возьми, вы делаете в моей квартире?!

Малдер захлопнул за собой дверь. Крайчек сидел на кушетке Скалли. Он поднял руки над головой, чтобы показать, что он безоружен. 

· Прежде чем вы меня застрелите, я хотел бы кое-что вам сообщить.

· Да что ты? – сердито спросила Скалли. – Зачем? Чтобы очистить свою совесть? Чтобы чувствовать себя лучше после убийства отца Малдера и моей сестры?

· Это как раз то, что я хочу…

· Скалли, успокойся.

· Не советуй мне успокоиться, Малдер. Возможно, это именно он мне звонил.

· Насчет вашей сестры? Нет, звонил не я.

· А я не говорила, что звонок был насчет моей сестры. Откуда ты мог это знать, если не имел к нему отношения? Отвечай, Крайчек!

· Дана Кэтрин Скалли, немедленно положите оружие!

Вздрогнув от неожиданности, Скалли обернулась. В дверях спальни стояла ее сестра, Мелисса.

· Ей понадобилось немало времени, чтобы осознать то, что она увидела. Малдер поддержал ее, кода ее колени дрогнули. Мелисса шагнула вперед.

· Дана, - сказала она.

И тут Скалли сделал то, чего ее напарник никак от нее не ожидал. Она упала в глубокий обморок.

Поскольку Малдер поддерживал ее, она не упала на пол. он подхватил ее на руки, и Мелисса бросилась к ним.

· Я держу ее. Я держу ее, - сказал Малдер, подхватывая выпавший из рук Скалли пистолет. – Я отнесу ее в спальню.

Он исчез в спальне и вскоре послышался звук льющейся из крана воды. Мелисса повернулась к Крайчеку.

· Думаю, теперь она мне верит.

Скалли открыла глаза и медленно села. Увидев это, Малдер отошел от двери и тоже сел рядом с ней на кровать.

- Как ты себя чувствуешь?

· - Мм, думаю, нормально. Только это – это неправда, верно? Это ведь не она?

· Думаю, что тот, у кого ты должна спросить это – там, - он кивнул на дверь.

· Я знаю, но я не хочу идти туда. Я не хочу слушать то, что скажет Крайчек.

- Но это необходимо, Скалли. Если это твоя сестра, ты должна узнать, где она была все это время и как объяснить то, что ее похоронили.

Скалли вздохнула.

· Мне так стыдно. Не могу поверить, что я упала в обморок.

· Не думаю, что ты ее этим шокировала.

Мелисса сидела на кушетке, с тревогой гадая, что будет делать ее сестра. Она не знала, какой реакции ждать от Даны на свое возвращение, но совершенно не ожидала, что та упадет в обморок.

- Алекс, может, мне не стоило возвращаться?

· Ну что ты! Почему ты так думаешь?

· Дана упала в обморок, едва увидев меня.

· Естественно! Она думала, что ты мертва, Мелисса. Разве ты на ее месте не отреагировала бы точно так же?

· Конечно, но… - Мелисса умолкла и встала, когда Дана вошла в спальню вместе с Малдером. Крайчек отошел к стене, и Скалли заняла его место.

· Для начала, - сказала Скалли, - мне надо убедиться, что вы именно та, кем кажетесь.

· Дана…

· Сделайте это, хорошо?

Мелисса кивнула и Скалли продолжила:

- Я не знаю, как это точно…

Она в отчаянии посмотрела на Малдера, который ничем не мог ей помочь.

· - Дана, ты не должна спрашивать меня о чем-то, чтобы узнать правду. В глубине своего сердца ты уже это знаешь. Тебе не обязательно быть экстрасенсом, чтобы видеть это. Ты уже это знаешь.

· О Боже, - прошептала Дана. – Или вы Мелисса, или просто такая же ненормальная, как она.

· Эй, я ведь и обидеться могу!

Только теперь Мелисса увидела широкую улыбку на лице сестры и улыбнулась ей в ответ. Она протянул руки к Дане, которая, все еще не до конца уверенная в том, что стоящая перед ней женщина – Мелисса, обняла ее. Почти тут же у обеих сестер потекли слезы. Малдер и Крайчек, не зная, что делать, отвели глаза и уставились соответственно на пол и стену. 

Мелисса и Скалли одновременно замолчали. Воцарилась неловкая тишина. Первой нарушила молчание Дана.

- Ну, вы все-таки скажете мне, как случилось, что вы появились здесь?

· О, это… мм… - Мелисса отчаянно посмотрела на Крайчека, прося о помощи. Он попробовал не смотреть ей в глаза, но не смог.

· Я стрелял в нее, - признался он. – Но она дернулась в сторону, или по крайней мере она так считает.

Мелисса и Крайчек поведали Скалли и Малдеру историю последних двух с половиной лет, умолчав только о своих отношениях. Когда они закончили, в комнате снова стало тихо. Малдер вышел и вернулся с переносным телефоном, который вручил Скалли, а сам встал перед дверью, держа руку на оружии.

· Дана, что ты делаешь? – спросила Мелисса.

· Я вызываю полицию.

· Нет! Ты не можешь!

· Мелисса, он пытался убить тебя! Он похитил тебя. Неужели ты собираешься позволить ему выйти сухим из воды?

· Он вернул меня, не так ли?

· Это говорит о том, что у него есть хоть капля совести, но я не собираюсь спускать ему с рук все то, что он натворил.

· Дана, нет! – Мелисса попыталась вырвать у сестры телефон.

· Мелисса! – Дана уставилась на сестру. – Почему ты пытаешься его защищать?

· Потому что я люблю его.

На глазах у Даны появились слезы, и ее сердце упало.

· Мелисса, ты можешь думать, что любишь этого человека, но на самом деле это не так. Он смог убедить тебя в этом, чтобы ты не вносила обвинений, но…

· Нет, это не так, - Мелисса увидела, что рука Даны, держащая телефон, ослабла, и взяла у нее из рук трубку. – Я очень долго жила с ним и простила ему все то, что он сделал. Мне жаль, что он прятал мне от тебя, когда у тебя был рак и когда ты нашла Эмили, но я ему все простила. И я в него влюбилась.

· Откуда ты узнала о моем раке и о… об Эмили?

· Алекс рассказывал мне обо всем, что происходило с вами, пока меня не было.

· Если он так тебя любит, почему он вернул тебя только теперь? Почему не полгода назад? Почему вообще прятал тебя?

· Потому что независимо от того, как сильно я люблю ее, я все же не хочу сесть в тюрьму, - ответил Крайчек. 

Скалли смотрела на них обоих, взгляд ее перебегал с Мелиссы на Крайчека и обратно. 

- Побудь со мной одну ночь, прежде чем мы что-нибудь решим, Мисси. Пожалуйста.

· А как насчет Алекса?

· Он может остаться со мной, - предложил Малдер.

· Не стоит, - сказал Крайчек. – У меня есть, где переночевать.

Никто не стал возражать.

Крайчек надолго не задержался и Малдер последовал его примеру, надеясь, что удастся избежать пробок. Еще минут пять после их ухода сестры не занли, что сказать друг другу. Мелисса грустно смотрела на Скалли.

· Дана, я знаю. что ты не любишь Алекса, но…

· Не люблю его?! – взорвалась Дана. – Он убил отца Малдера, он участвовал в моем похищении и я считала, что он убил тебя. Это, согласись, не делает его главным кандидатом на роль твоего мужа.

· Я знаю, – терпеливо сказала Мелисса. Я тоже очень долго ненавидела его. Иногда тот, в кого ты влюбляешься, приносит тебе только несчастье, и я знаю, что моя ситуация выглядит именно так, но это неправда. У него такая работа, потому что он верил, что поступает правильно.

· Мелисса, он вовсе не беспокоится о тебе. Ты… ты - его шанс остаться на свободе. Он думает, что если он вернул тебя, мы не будет его преследовать. Он обманул тебя.

· Я не верю в это, Дана.

· Почему?

· Когда мы были в подвале и после того, как мы переселились в дом, он иногда исчезал больше, чем на месяц. Но он всегда проверял, в порядке ли я. Алекс попросил одного человека, доктора Ньюмена, навещать меня, когда его не было. он всегда заботился о том, чтобы мне было хорошо. И он не должен был возвращать меня к тебе. Но он это сделал. Он мог прятать меня до тех пор, пока ему не понадобилось бы использовать меня, чтобы спасти свою шкуру, но он вернул меня, потому что мне это было необходимо. Он заботится обо мне, Дана, возможно, не так, как это делаю я, но все равно заботится.

Дана вздохнула. Мелисса так отчаянно защищала Крайчека. У нее остался только один аргумент.

- Мелисса, он рассказал тебе о Малдере и России?

· Немного.

· Он преднамеренно подверг Малдера тому, что мы называем Черным Раком, едва не убив его.

· Он потерял руку, Дана.

· Он заслужил это! – теперь Скалли видела боль в глазах сестры. Неужели она действительно была влюблена в Крайчека и верила ему? – Послушай, Мелисса, я не люблю Крайчека и не могу простить ему то, что он сделал, но никто, кроме нас с Малдером об этом не знает. И если примирение с ним означает, что ты не исчезнешь снова, тогда, я думаю, нам все же следует с ним примириться.

Мелисса хотела улыбнуться, но сдержалась.

· Я думаю, тебе все же стоил сперва поговорить с Алексом.

· Почему?

· Потому что ты сама не веришь тому, что сказала.

После того, как Мелисса легла спать, Дана вышла из дома и села в автомобиль. Сколько всего случилось за последние четыре часа! Это не умещалось у нее в голове. Они действительно были влюблены? Возможно ли любить кого-то вроде Крайчека? Или Мелисса просто внушила себе, что любит его, что дело с ее похищением обстоит именно так? мелисса была права, когда сказала, что можно влюбиться в человека, приносящего одну лишь боль, но Скалли боялась Крайчека не поэтому. Она не боялась, что он вновь похитит Мелиссу. Она боялась, что он убьет ее.

Она и не заметила, как оказалась возле бара. Обычно Скалли не пила, но сейчас ей определенно требовалось немного алкоголя. Поэтому она зашла внутрь.

Ее взгляд тут же остановился на человеке, сидящем у стойки бара. Она подошла и села рядом с ним.

· Так и думала, что встречу тебя здесь, - сказала она.

· Что вы здесь делаете, Скалли? – спросил Крайчек.

· Вероятно, то же, что и вы. Пытаюсь разобраться в ситуации. Кровавую Мэри, пожалуйста, - сказала она бармену.

· А я думал, что вы не пьете, - Крайчек сделал приподнял скорее всего уже третий или четвертый стакана пива. 

· Вообще-то нет, - ответила Скалли. – Но сегодня вечером…

· Да уж.

Бармен поставил перед Скалли Кровавую Мэри.

· Скалли, я знаю, что вы ненавидите меня, и действительно не виню вас в этом. Если бы я считал, что могу убедить вас в чем-то, я попытался бы. Но я не буду этого делать… Я не вернусь в вашу квартиру завтра.

· Что?

· Думаю, для всех было бы лучше, если бы я исчез.

· Нет, - Скалли сказал это так громко, что Крайчек обернулся к ней. – Ты не сделаешь этого, понятно?

· Нет, не понятно. Если вы так сильно ненавидите меня, то почему…

· Ты похитил мою сестру и вернул ее по уши влюбленной в тебя. Я не могу тебя любить, я почти ненавижу тебя, но если ты когда-нибудь обидишь мою сестру, физически или морально, клянусь, я найду тебя, отрублю тебе вторую руку и засуну туда, откуда она, по идее, расти не должна, - она потягивала свою Кровавую Мэри с совершенно невозмутимым видом. – Это понятно?

· Вполне, - усмехнулся Алекс. 

Скалли и Крайчек смогли вытерпеть друг друга всю оставшуюся ночь, даже почти радуясь такому странному соседству. Постепенно Скалли перешла от Кровавой Мэри к чистой водке, а Крайчек так и остался верен пиву. Именно в эту ночь он узнал, что пить Скалли не умеет. 

· Ты знаешь, Крайчек, - Скалли говорила совсем уже нечленораздельно, - я никогда не любила тебя. С самого начала. Я не знаю, может, это была ревность. Но ты прекрасно справлялся с работой в Бюро. Ты был на высоте, черт бы тебя побрал.

Она решила заказать еще водки, но Крайчек, будучи немного трезвее, остановил ее. 

· Хватит, Скалли. Завтра будет не самый легкий день.

· Что ты имеешь в виду?

· Вы не собираетесь сообщать о Мелиссе своей матери?

· А, да. Конечно, - Скалли захихикала, привлекая внимание других посетителей бара. – Могу себе представить! Мама удивленно говорит: «Мисси больше не мертва!» – она опять засмеялась. – А это – парень, который, как мы думали, ее убил, но он этого не делал, и теперь они говорят, что влюблены друг в друга.

Крайчек тоже засмеялся, но скорее от напряжения, чем от юмора в словах Скалли. Скоро он встретит Маргарет Скалли, и было кое-то очень важное, о чем он хотел ее спросить.

· Крайчек, вы курите?

· Нет.

· Хорошо. И, если вы находитесь рядом со мной, помните об этом. Вы никогда не должны курить, пока ваши волосы не высохнут. 

Он не понимал, но все равно смеялся. Развеселившись, он начал напевать что-то.

· Что ты там воешь? – спросила Скалли. 

Он дьявольски усмехнулся и снова начал петь.

· Дана, рыжеволосая Дана, - пел он. – Не раз бывали времена, почти мертва была она. А другие агенты не знают, почему Дана не умирает.

Скалли показала ему язык.

· Тебе повезло, что ты влюбился в мою сестру, - пьяно сказала она.

· Да, - он поднял стакан, как будто намереваясь выпить за то, что она сказала. – Да.

Бармен подошел к ним. Скалли захотела заказать еще выпивку. Но он покачал головой.

· Кто из вас поведет машину? – спросил он Скалли и Крайчека.

· Оба, - выпалила Скалли.

· Тогда я вызову вам такси? – предложил бармен.

· Но как же мы вернем наши автомобили? – невинно спросила Скалли. – Я сюда не пешком шла.

· Вы можете вернуться завтра утром и забрать их.

Скалли снова захихикала.

· Но я ведь даже не знаю, где я!

· Тогда оставьте мне ваши адреса и я пригоню их вам.

Скалли наклонилась вперед.

· Но я даже не знаю вашего имени, - хрипловато прошептала она.

· Боб Хейл.

· Дана Скалли.

Крайчек попробовал не смеяться, но это было слишком трудно. Рядом с ним находилась пьяная Дана Скалли, флиртующая с барменом. И бармен отнюдь не был против. Расстояние между ними с каждой минутой становилось все меньше и меньше. Малдеру бы это определенно не понравилось, узнай он о поведении напарницы. За то краткое время, что он видел их в квартире Скалли, у Алекса создалось впечатление, что они были достаточно близки.

· Я знаю, где мы, - Крайчек оттянул Скалли назад. – Я скажу ей, как вернуться за машиной. Вы можете вызвать такси?

· Конечно, - сказал бармен, отступая. Крайчек бросил на стойку деньги за выпивку Скалли и свою, а затем вывел Дану на улицу, чтобы подождать такси.

· Эй! – запротестовала она. – Почему ты меня увел?

· Ты ни о ком не забыла? – спросил Крайчек. – Такой высокий, долговязый, гоняется за зелеными человечками…

· Малдер, - побормотала она. – О, я похожа на идиотку.

· Ты пьяна, Скалли.

· Я знаю, - нечленораздельно произнесла она. – Если ты собираешься стать членом нашей семьи в качестве парня моей сестры, мы должны избавиться от формального барахла ФБР. Назови меня Даной, или я тебя убью.

· Ты любишь угрожать людям, верно?

· Так я чувствую себя агентом ФБР.

Такси приехало довольно быстро, и Скалли назвала адрес своей квартиры. Когда Крайчек назвал свой адрес, Скалли сказала ему, что он может переночевать у нее на кушетке. Он не возражал.

Настал день свадьбы Мелиссы и Алекса. Это был действительно прекрасный день, в чистом синем небе не было ни облачка. Мелисса в белом свадебном платье шла по проходу церкви об руку со своим братом Биллом. Их старший брат, Чарли. Был шафером и сейчас находился рядом с матерью. Дана была единственным членом семьи, не принимающим прямого участия в церемонии. Она сидела по другую сторону от матери, положив руку на живот, в котором был ее ребенок.

Когда Мелисса подошла к Крайчеку у алтаря, двери церкви распахнулись и три человека в черном, вооруженные дробовиками, ворвались в церковь. Малдер рванулся к Скалли, словно думая, что может остановить пули голыми руками. Люди в черном нацелили оружие на Мелиссу, но Крайчек закрыл ее собой. Пули прошили его грудь, и он рухнул на пол. Скалли хотела встать, помочь ему, но в этот момент она почувствовала, что у нее начались роды.

Скалли подскочила на кровати. Только сон, это был только сон. Она встала и пошла в кухню. По пути она поглядела на часы. 3:17.

Она зевнула и открыла холодильник. Только ледяной чай. С кофеином. Малдер точно ее достанет. Она налила себе стакан воды и вернулась в комнату. Выпив весь стакан, Дана легла в кровать и попыталась уснуть.

Она пролежала так почти три часа, пока наконец в шесть утра не поняла, что заснуть уже не удастся. Она встала с кровати и вернулась на кухню. Учитывая, что у нее было двое гостей, она решила, что на завтрак стоит приготовить нечто большее, чем кофе и бутерброды. Почему-то ей показалось, что лучше всего будет испечь оладья. Этим она и занималась до тех пор, пока не услышала шорох. В кухню вошел Крайчек.

· Доброе утро, мм, Дана, - сказал он.

· Да, – она вздрогнула, услышав, как зашипела сковородка.

· Голова не болит? – спросил он.

· Теперь я понимаю, почему обычно не пью, ответила она. – А ты как?

· Ну, я-то нормально. Для меня это было не слишком много.

· Да. Хочешь принять душ?

· Ну да, желательно.

· Хорошо. Ванная…

· Там, я знаю. Я быстро.

Он вошел в ванную и включил душ. Это был очень неловкий момент для Скалли. Она надеялась, что так будет не всегда.

Когда Алекс вошел в ванную, его взгляд упал на красную пометку на флаконе спрея для волос. Он взял его в руки и улыбнулся. Предупреждение гласило: «Не курить, пока волосы не высохнут».

Мелисса вошла в кухню и бросила взгляд на темные круги под глазами Даны.

· С тобой все нормально? – спросила она сестру.

· Да, все хорошо. Я почти не спала ночью, вот и все.

· О, - Мелисса остановилась в дверях, делая паузу, прежде чем начать разговор на интересующую ее тему. – Дана, я… э… когда ты собираешься сообщить обо мне маме?

· Ну, - Дана сняла оладью со сковородки, - я надеюсь, мы скажем ей сегодня.

· Ты уверена? Я хочу сказать, может, не стоит торопиться, а?

· Я хочу сообщить ей как можно скорее. Вообще-то мне интересно, почему вы не отправились сперва к ней?

· Потому что я хотела сперва поговорить с тобой об Алексе. Я не хочу, чтобы мама знала. что он стрелял в меня. И чтобы она узнала о нем что-нибудь плохое. 

· Понимаю, - сказала Дана.

До Мелиссы вдруг дошло, что кто-то находился в ванной, и это явно была не Дана.

· Дана, кто находится в душе?

 «Возможно, это Малдер», - подумала она. Это объясняло, почему сестра почти не спала ночью.

· Это Алекс, - ответила Дана.

· Алекс? Какой Алекс?

· Может, тот, в которого ты так влюблена?

· А, Алекс.

· Да, моя догадливая сестра.

· Эй, ты, медицинский доктор, превратившийся в федерального агента, мисс «Где мои солнечные очки? Ой, на моей голове!»

· Разве я когда-нибудь говорила это?

· Сразу после того, как получила лицензию на вождение автомобиля. Приблизительно три раза в неделю, если я правильно помню.

· Это было давным-давно, Мисси.

· Ладно, хватит ребячиться, - Мелисса взяла оладью и сунула в рот. – Но я заметила, что ты больше не носишь солнечные очки.

· Заткнись, - усмехнулась Дана.

Когда Крайчек вошел в кухню, он нашел Дану и Мелиссу сидящими за столом и завтракающими. Подвинув стул, он присоединился к ним. 

· Ну, - сказала Скалли, проглотив оладью, - пришло время составить план действий. 

· Брось, - пробормотала Мелисса.

· Так, сперва я хочу позвать сюда Малдера, а затем мы может забрать мой автомобиль. Кстати, Алекс, твоя машина тоже там?

· Я брал такси, - ответил Крайчек, игнорируя недоумевающий взгляд Мелиссы.

· Хорошо. Затем я хочу сообщить маме о вас, ребята. 

Крайчек едва не подавился. Он мало что помнил из пьяной беседы прошлой ночью. У него было кое-что, что он собирался сказать Маргарет Скалли, но то, что он мог сказать, не было тем, о чем он хотел бы говорить.

· Великолепно звучит, - сказал он, умолчав о своих чувствах, чтобы не обидеть Мелиссу. Она взяла его за руку.

· Она полюбит тебя, - заверила она его. Крайчек не был уверен, что она знает о его чувствах, но ему понравилось то, что она сделала.

· Так, если вы, ребята, не возражаете, - сказала Скалли, - я позову Малдера и мы поедем за моим автомобилем.

· Не уверен, что хочу знать, почему твоя машина оказалась на стоянке бара, - сказал Малдер, когда она вызвала его.

· Я искала ответы на некоторые вопросы вчера вечером, - объяснила Скалли.

· И ты их нашла?

Скалли поглядела на Крайчека, о чем-то беседующего с Мелиссой.

· Думаю, да.

· Тогда я рад. Позволь мне одеться, и я приеду минут через пятнадцать, хорошо?

· Хорошо. Пятнадцать минут.

Малдер действительно приехал вовремя и Крайчек указал ему дорогу к бару.

· Я думаю, что мы должны точно решить, как представить вас двоих маме, - сказала Скалли с переднего сиденья.

· Блестящая идея, Дана, - поддразнила ее Мелисса.

· Тихо, - сверкнула глазами Дана.

· Эй, давайте оставим семейные разборки на почве ревности на потом, - сказал Малдер, не сводя глаз с дороги. – Мы ведь не хотим, чтобы ваша мать получила четыре противоречивые истории.

· Верно, - согласилась Скалли. – И это должно быть достаточно близко к правде, иначе мы будем все время путаться.

· Это сложно, - подумала вслух Мелисса. – Мы могли бы сказать ей, что я не была застрелена вообще, но я думаю…

· Она уверена, что видела тебя мертвой, - напомнила ей Скалли.

· А, да.

Несколько минут они все напряженно думали.

· А почему бы нам не сказать вашей матери правду? – выпалил Крайчек. – Только слегка измененную.

· Что ты имеешь в виду? – спросила Мелисса.

· Скажем, что Мелисса была ранена и едва не умерла, но убийца решил как-то искупить то, что он сделал. Поскольку он хотел убить тебя, Скалли, но вместо этого ранил Мелиссу, он не мог оставить все как есть и не поместил ее в больницу, а держал у себя в течение долгого времени, пока она не смогла убежать.

· Это не объясняет, как она оказалась здесь или как она встретила тебя, - заметила Скалли.

· Мы можем сказать, что другие люди хотели схватить убийцу. Однажды ночью они пришли, чтобы поймать его. Они не знали обо мне, и я смогла спрятаться. Тогда они застрелили его и уехали. После того, как они ушли, я вышла из укрытия. Алекс мог быть первым человеком, которого я встретила, - предложила Мелисса.

· Хорошо, надо только немного подчистить, но в цлом идея неплохая. – сказал Малдер.

· Достаточно близко в правде, - согласилась и Скалли. – Мне это нравится.

· Так, над какой частью надо еще поработать? – спросила Мелисса.

· Побег от убийц и встреча с Крайчеком.

· Есть еще кое-что, - сказал Крайчек. – Я собираюсь сменить имя.

· Зачем? – спросила Мелисса.

· Люди, на которых я работаю – работал – отнюдь не обрадуются, когда узнают, что ты жива и что мы вместе.

· Сообщите им, что ФБР на вашей стороне, - сказала Скалли. – И если они когда-нибудь попробуют причинить вам вред, мы будем…

· У тебя на редкость грозный вид, - рассмеялся Крайчек. Скалли покраснела. – И спасибо.

Скалли поймала взгляд Малдера в зеркале заднего обзора. Она знала, о чем он думал. Смеющийся, улыбающийся человек, сидящий на заднем сиденье его автомобиля, убил его отца. Малдеру не нравилось, что ему приходится общаться с Крайчеком. Ему казалось, будто он предает память своего отца.

· Поверни здесь налево, - указал Крайчек.

Скалли начала узнавать эту дорогу. Вскоре показался бар, и она с облегчением увидела, что ее машина все еще была на стоянке. Она вышла из автомобиля Малдера и пошла к своему, затем передумала и вручила ключи Крайчеку.

· Я расскажу тебе, как добраться до дома моей мамы, - сказала она ему. – Я хочу, чтобы мы приехали туда в разных машинах и в разное время. Сперва надо подготовить маму.

· У тебя уже есть идея, как это сделать?

· Ни малейшей.

Она зашла в бар, потому что не обнаружила у себя подходящего клочка бумаги. Бармен Боб тут же узнал ее и широко усмехнулся.

· Вернулись еще за несколькими порциями водки? – пошутил он.

· Нет, только за своим автомобилем, - сказала она.

· Ну, автомобиль снаружи, так что зашли вы явно по другой причине.

· Именно. Можете дать мне салфетку?

Бармен разочарованно вручил ей салфетку. Скалли развернула ее и начала писать на ней инструкцию для Крайчека.

· Это для меня? – спросил Боб.

· Нет, - ответила она, развернувшись, чтобы выйти из бара.

· Подождите! – крикнул он. – Я по крайней мере могу попросить номер вашего телефона?

· Конечно, - она порылась в карманах пальто и, достав, визитную карточку, вручила ему. – Пожалуйста.

· Дана! – позвал из дверей Малдер. – Нам пора.

· Иду, - ответила она. – Позвоните, если что-нибудь понадобится.

Скалли подошла к Малдеру и, взяв его за руку, покинула бар. Офигевший бармен смотрел на визитную карточку и читал: «Дана Скалли, Специальный Агент, Федеральное Бюро Расследований». Ниже был номер оператора ФБР.

Скалли достала из кармана телефон и набрала номер матери. Пока в трубке раздавались гудки, она вручила Крайчеку салфетку с инструкцией.

· Алло? – подошла к телефону Мэгги Скалли.

· Привет, мама.

· Дана? Что-то случилось?

· Нет, не совсем. Ничего, если Фокс и я приедем через полчаса? Есть кое-что, что я должна тебе показать.

· Конечно. У тебя действительно все в порядке?

· Да. Пока, мам, - она убрала телефон в карман.

· Так, - насмешливо сказала Мелисса. – Теперь он позволяет тебе называть себя Фоксом?

· Нет, но я все равно это делаю

· Мне лучше привыкнуть к этому, - сказал Малдер. – Через четыре месяца ее фамилия тоже будет Малдер.

· Только формально, - пробормотала Скалли.

· Вы женитесь?! – воскликнула Мелисса.

· Нет, Малдер решил меня удочерить.

Мелисса проигнорировала сарказм Даны и обняла их обоих.

· Это так замечательно! Алекс, почему ты не сказал мне, что они помолвлены?

· Я не знал! Я же не ясновидящий, - возмутился Крайчек.

· О свадьбе будет объявлено официально, - сказала Скалли. – А сейчас нам пора. Я сказала маме, что мы будем у нее через полчаса.

Мелисса пыталась совладать с волнением, пока они добирались до дома Мэгги Скалли. Только увидев мать, она окончательно поверит, что вернулась домой.

Мелисса с Крайчеком слегка отстали, так что Малдер и Скалли подъехали к дому задолго до них. Дана глубоко вздохнула и постучала в дверь.

Мэгги открыла дверь и улыбнулась свой дочери и будущему зятю.

· Заходите, Здравствуй, Фокс.

· Здравствуйте, миссис Скалли, - он коротко обнял женщину.

· Фокс, через четыре месяца ты собираешься стать моим зятем. Долой формальности.

· Я буду называть вас миссис Скалли, пока мы с Даной не поженимся. Тогда я начну звать вас Мэгги.

Маргарет чувствовала, что дочь не хотела говорить об именах.

· Ладно, Дана, что же ты хотела мне показать?

· Сначала сядь, - сказала Дана. – Я должна поговорить с тобой.

· О чем? – Мэгги опустилась на ближайший стул. Скалли и Малдер сели рядом с ней на кушетку.

· О Мелиссе.

Мэгги заколебалась.

· Что ты хочешь о ней сказать?

· Есть, мм… много чего о ней, мм… о ее смерти, что на самом деле не так, как нам казалось, - Скалли вздохнула. Она только запутала мать еще больше.

· Дана, о чем ты говоришь?

Малдер, наблюдавший за окном, внезапно вздрогнул и вышел из комнаты. Скалли поняла, что приехали Крайчек и Мелисса.

· Мама, я хочу сказать, что Мелисса не умерла в тот день. Тело, которое мы похоронили, было не ее. Я хочу сказать, что она жива.

На лице Мэгги появилось вовсе не то выражение, которое ожидала увидеть Дана. Вместо удивления, замешательства или радости на нем была жалость… к Дане. Мэгги наклонилась вперед и дотронулась до ее руки.

· Дана, я знаю, что ты чувствуешь себя виноватой в том, что случилось с Мелиссой, но в этом не было твоей вины. Мелисса мертва. Ты можешь думать, что видела ее, но это не так. Я видела тело Мелиссы, прежде чем ее похоронили, и это действительно была она.

· Нет, это неправда, - сказал Малдер, стоящий в дверях. Мэгги и Дана разом обернулись. Он прислонился к дверному косяку, глядя на Мэгги.

· Фокс, я не могу…

· Тело, похожее на Мелиссу, было похоронено в ее могиле. Но это было не ее тело. Она никогда не умирала.

· Этого не может быть.

· Помнишь, как доктор сказал нам, что она поправлялась, а затем она внезапно умерла? – спросила Дана. – Человек, стрелявший в нее, понял, что ранил не того, кого хотел. Он чувствовал, что должен как-то исправить это, и забрал ее из больницы.

· Но я видела ее тело, прежде чем ее похоронили!

· Он заменил ее тело на манекен – точную копию Мелиссы. Этот манекен был изготовлен на заказ. Он держал ее у себя долгое время, но другие люди хотели убить его. Как-то ночью они пришли к нему. Мелисса спряталась под кроватью, а они убила того человека. Когда они ушли, она выбралась из того места, где он ее держал. Потом она встретила человека по имени Алекс Крайчек, который привез ее ко мне.

· Но если он привез ее к тебе, то где же она?

· Я здесь.

Малдер отодвинулся в сторону, и в дверях показались Мелисса и Крайчек. Мелисса с тревогой наблюдала за выражением лица матери, которое проходила все стадии от недоверия к радости и затем к замешательству. В какой-то момент Мелисса испугалась, что у нее будет сердечный приступ.

· Мама? – Мелисса шагнула к ней. Мэгги поднялась и крепко обняла старшую дочь.

· Я так тосковала по тебе, - всхлипнула она.

· Но теперь я здесь, - Мелисса заплакала, не стесняясь. Она отстранилась от матери, вспомнив про Крайчека, подошла к нему и взяла за руку. – Мама, это Алекс Крайчек. Это он заботился обо мне и помог найти Дану.

· Спасибо, Алекс, - улыбнулась ему Мэгги. – Огромное спасибо.

Мелисса рассказала о том, что случилось с ней после исчезновения. Мэгги засыпала ее расспросами о подробностях, но от нее не укрылось, что говорит только Мелисса, а Крайчек за все это время не проронил ни слова.

Когда Мэгги получила ответы на все свои вопросы, Мелисса попросила ее позвонить братьям. Мэгги вручила ей телефонную трубку, и она набрала номер Билла.

· Привет, Тара? – Мелисса усмехнулась, когда к телефону подошла жена Билла. – Не вешайте трубку, хорошо? Я знаю, что это звучит невероятно, но я – сестра Билла, Мелисса.

Она вышла в спальню.

· Дана, возьми параллельную трубку. Им понадобится твоя помощь, чтобы Билл поверил, что она действительно жива, - попросила Мэгги. Скалли кивнула и вышла в другую комнату. – Вы тоже, Фокс.

Малдер понял, что миссис Скалли хотела поговорить с Крайчеком наедине.

· Конечно, миссис Скалли.

Мэгги проводила его взглядом и повернулась к Крайчеку.

· Вы вернули мне Мелиссу, Алекс. Я знаю, что Дана солгала о некоторых вещах, которые с ней случились, но меня это не очень беспокоит. Я понимаю, что у нее была серьезная причина сделать это. Но я не хочу, чтобы она об этом знала.

Крайчек улыбнулся.

· Вы вернули мне Мелиссу, и с этого дня вы можете считать себя членом нашей семьи.

Крайчек наконец увидел возможность сказать то, что хотел.

· Миссис Скалли, я, мм… я не знаю, сказала ли Мелисса вам это, но с тех пор, как я ее нашел, мы были, мм… вместе.

· Я это поняла.

· Хорошо, тогда я могу быть совершенно честен. Я очень люблю Мелиссу и, хотя она этого и не знает, хочу на ней жениться.

Миссис Скалли ничего не ответила, поэтому он продолжил.

· Я хочу просить у вас руки вашей дочери, - Крайчек вздохнул. Ну, вот он и сказал это. 

По лицу миссис Скалли расплылась широкая улыбка.

· Я не знаю вас, Алекс. Я только что вас встретила. Но вы вернули Мелиссу. И если вы ее любите, то женитесь на ней.

· Ну вот, Билл, Тара и Мэтью прилетят завтра в полдень, - сказала Мелисса другому своему брату, Чарли. – Нет, я понимаю, что тебе, возможно, не удастся. Хорошо, попробуй. Я тоже надеюсь. Пока, Чарли, - она повесила трубку.

· Ну что там у Чарли? –спросил Малдер, предлагая ей и Скалли горсть семечек, которые он выудил из кармана.

· Он сказал, что попробует приехать завтра, - Мелисса взяла у него несколько штук. - Но ты же знаешь, никогда нельзя быть уверенной в чем-то, что касается Чарли.

· Малдер никогда даже не встречал Чарли, - сказала Скалли, щелкая семечки.

· Ну, возможно, он нас всех удивит, - возразила Мелисса.

· Ты увидела это в своем хрустальном шаре, мисс Оптимист? – приподняла бровь Скалли.

· Возможно, - Мелисса, улыбаясь, пожала плечами. – По-моему, пора идти спасать Алекса от мамы.

К своему удивлению, Мелисса нашла Крайчека и свою мать весьма мирно беседующими.

· Билл, Тара и Мэтью приедут завтра, если смогут. Чарли сказал, что он тоже попытается приехать.

· Как обычно, - добродушно простонала Мэгги.

· Мелисса почему-то уверена, что Чарли обязательно объявится, - сказала Дана, садясь на кушетку.

· Никогда нельзя загадывать наперед, - поглядела на Мелиссу Мэгги.

· О, так теперь и ты уверена, что Чарли приедет?

· Ну, Мелисса – его сестра, - многозначительно сказала Маргарет Скалли. – Возможно, он поймет, что ему выпал второй шанс.

До тех пор, пока Мэгги не сказала это, Мелисса почти перестала ощущать, что она покидала семью. Но теперь она вновь чувствовала это. Это был второй шанс для всех, и для Мелиссы тоже, но немного в другом смысле. Для Мелиссы это был второй шанс почувствовать, что она покидала свою семью.

· Мелисса? – голос Мэгги вернул Мелиссу на землю. – Мы собираемся пойти обедать. Вы ведь присоединитесь к нам?

· Да, конечно, - Мелисса встала. – Куда мы пойдем?

Они отправились обедать все вместе, как это любила Мелисса до своего исчезновения. Мэгги сознательно предоставляла Крайчеку возможность сделать официальное предложение, но он так же сознательно не стал этого делать.

Мэгги предложили Крайчеку и Мелиссе остаться в ее доме на ночь. Они согласились, а Малдер и Скалли уехали сразу после обеда. Втроем они засиделись до поздней ночи. Когда Мелисса пошла спать, Крайчек последовал за нею.

· Мелисса, я должен с тобой поговорить, - сказал он, закрывая за собой дверь ее спальни.

· О?

· О твоей матери.

· А что с ней?

· Она думает, что мы собираемся пожениться.

Мелисса на минуту забыла о том, что собиралась снять туфли.

· Ну, думаю, это неплохо, раз она считает, что мы, мм… живем вместе и собираемся так жить и дальше.

· Как раз об этом я и хочу с тобой поговорить, - он сел на кровать рядом с нею. – Мелисса, я люблю тебя, но я до сих пор не знал, будет ли правильно, если мы поженимся. Мне не нравилась сама идея вступить в брак, чтобы просто делать вид, что мы счастливы.

· Так что, мы дадим маме повод думать, что мы живем в грехе, или как?

Крайчек вздохнул.

· Нет, Мелисса, - он полез в карман и достал ее браслет. – Вот.

Она взяла браслет из его руки.

· Мы что, опять вернемся к этому? Что, я могу уходить, делать все. что хочу, выходить замуж за кого-то еще, но я должна буду носить эту вещь, так, что ли?

· Мелисса, разве ты не поняла? С того момента. Как ты взяла этот браслет, ты свободна.

· Я свободна?

· Да. В ту ночь, когда ты вернулась к сестре, я хотел уехать, но Дана убедила меня остаться.

· Узнаю Дану.

· Я хочу, чтобы ты выкинула этот браслет подальше, Мелисса. Если честно, я прекратил следить за тобой еще несколько недель назад, просто не хотел говорить тебе об этом.

Мелисса надела браслет и улыбнулась Крайчеку.

· Спасибо, Алекс.

Вдруг она нахмурилась.

· Что случилось? – спросил он.

· Это означает, что я больше не увижу тебя?

· Нет, конечно нет. Это только означает, что ты не обязана видеть меня каждый день.

Мелисса казалась довольной этим, но у нее был еще один вопрос.

· Алекс, почему… почему ты оставил меня в живых? Я хочу сказать, ты мог убить меня в больнице или добить в квартире Даны. Но ты этого не сделал. Почему?

Крайчек немало думал об этом с тех пор, как она вошла в его жизнь, но так и не смог найти ответ.

· Я не знаю, Мелисса. Я не могу объяснить, почему. Возможно, я знал, что влюблюсь в тебя. Возможно, я – ясновидящий.

Мелисса улыбнулась, и он поцеловал ее. Она чувствовала, будто огромная тяжесть свалилась с ее плеч. После почти трех лет жизни с Крайчеком она была свободна – и он все еще был с ней.

В 11:34 следующего утра Дана позвонила в дверь, и Мелисса открыла ей.

· Я принесла вам продукты, - она показала два бумажных пакета. – Ведь сегодня приедут Билл и Тара.

· Не забудь про Чарли, - напомнила ей Мелисса, когда они вошли в кухню.

· Извини, Мисси, но я все еще не думаю, что он приедет.

· Ты никогда не думаешь, - пожала плечами Мелисса. – Где Малдер?

· Не знаю, где-то. А где Крайчек?

· Не знаю, где-то.

· Разве он не следит за тобой все время?

· Он, мм… он вчера отпустил меня, Дана.

· Ты серьезно?

· Да.

· Ничего себе.

· Доброе утро, девочки, - Мэгги вошла в кухню, и Мелисса с Даной быстро сменили тему.

· Привет, мама, - сказали они хором. Мэгги подозрительно поглядела на дочерей, но решила ничего не говорить.

· Я говорила с Биллом.

· О, так вот кто звонил, - пробормотала Медисса.

· Так или иначе, они приедут во второй половине дня.

· Это замечательно, - сказала Дана.

· А как насчет Чарли? – спросила Мелисса.

· Прости, моя сладкая, никак. Я не говорила с ним.

· А…

Стук в дверь оповестил о приходе Крайчека.

· Ты вернулся, - Мелисса поцеловала его в щеку. – Куда ты исчез?

· Да так, никуда, - сказал он, глядя в сторону.

Малдер приехал в половине второго, а в 3:18 появились Билл, Тара и Мэтью.

· О Боже мой, - сказал Билл, увидев Мелиссу. – Мисси.

Мелисса никогда не видела слез старшего брата, но теперь он действительно плакал. Мелисса бросилась к нему, тоже не сдержав слез. Крайчек смотрел на них и сожалел, что он оторвал Мелиссу от ее семьи, что причинил им столько боли.

· Ну, - Мелисса шмыгнула носом, оторвавшись от брата. – Это, мм… это Алекс Крайчек.

· Привет, - Билл кмвнул ему.

· Это Мэтью? – спросила Мелисса, глядя на маленького мальчика рядом с Биллом.

· Да, – ответила жена Билла, Тара.

· Привет, Мэтью, - Мелисса встала на колени рядом с мальчиком. – Меня зовут Мелисса. Я – сестра твоего папы.

Мэтью протянул Мелиссе руку. Она пожала ее и обняла Тару.

Они еще раз рассказали Биллу и Таре историю, которую сочинили. Крайчек то и дело глядел на Мэгги. Он все еще не мог понять, как она узнала, что они лгут.

· Ну, - сказала миссис Скалли, когда они закончили свое повествование, - предлагаю всем пойти обедать.

Когда все встали и направились к кухне, Крайчек отозвал Мэгги в сторону.

· Как вы узнали, что это неправда? – спросил он.

· Я дотронулась до тела, прежде чем его похоронили, - ответила она. – И это был не манекен.

Крайчек улыбнулся, поняв, что миссис Скалли была права. Как бы убедительно манекен не выглядел, он был не слишком похож на человека.

Дверной звонок зазвонил снова, и Мэгги пошла открывать. Мелисса и Дана над чем-то смеялись, когда Мэгги воскликнула: «Чарли!» Глаза Даны полезли на лоб, а челюсть едва не упала на пол. Мелисса самодовольно улыбнулась ей и направилась к двери.

Именно во время обеда Крайчек кинул свою самую большую и последнюю «бомбу».

· Я, мм… хочу кое-то сказать, - произнес он.

Мелисса встряхнула головой и уставилась на него. Мэгги, поняв. Что он собирается сделать, улыбнулась.

· Мелисса, - обратился он к ней. – Мы с тобой долго были вместе и полюбили друг друга. Мисси, я не слишком хорошо представляю, как это сказать, но я хочу просить тебя выйти за меня замуж.

Он достал из кармана кольцо.

· Я купил это сегодня утром.

Мелисса сидела, уставившись на кольцо, несколько долгих секунд. Она только вчера думала о том, что стала свободной. Была ли она готова сделать это?

· Да, - сказала она, отвечая на его вопрос и на свой собственный. Она любила Крайчека и не представляла себе жизни без него.

Крайчек выглядел ошеломленным, потому что не ожидал, что Мелисса скажет это.

· Очнись, Алекс. Я сказала «да».

· Я люблю тебя, - он надел кольцо на ее палец. Улыбнувшись, Мелисса поцеловала его.

Украдкой она огляделась вокруг, ловя реакцию окружающих. Чарли казался счастливым за Мелиссу и Алекса, но немного растерянным. Но чего еще ожидать, если он так редко бывал в свое семье?
Билл. Бил выглядел счастливым: счастливым от возвращения сестры, счастливым за Мелиссу и Алекса. Но Мелисса не могла не замечать злобных взглядов, которые он бросал на Малдера. Мелисса знала, что Билл винил Малдера во всем, что когда-либо случалось с Даной. Счастье, что он не знал о том, что совершил Крайчек!

Тара. Тара была приятной, и Мелиссе очень хотелось узнать ее поближе. Тара мягко, сентиментально улыбалась Мелиссе и Крайчеку и наверняка вспоминала тот день, когда Билла сделал ей предложение.

Фокс Малдер. Внешне он пытался казаться счастливым, но, вероятно, не знал, что думать. Скалли повезло, ее сестра вернулась. Но отец Малдера был мертв, и это было делом рук Крайчека. Того Крайчека, каким он когда-то был.

Мэгги. Мэгги знала кое-что, чего не сказала Мелиссе. Может, Мелисса и была экстрасенсом, но Мэгги всегда знала некоторые вещи наперед нее. И Мэгги просто светилась от радости.

И Дана. Младшенькая сестра Мелиссы. Дана, вероятно, тоже не знала, что и думать. Но у Мелиссы было слабое ощущение, что Дане начинал нравиться Крайчек, даже против ее воли.

· Ну, Дана, - сказала Мелисса, - Чарли приехал. Все еще думаешь, что я не экстрасенс?

Этой ночью, пока семья Скалли предавалась воспоминаниям, Малдер вышел из дома и оказался один на один с Крайчеком, последним человеком, которого он хотел видеть. Малдера не волновало, была ли сестра его невесты влюблена в этого парня, все равно его стоило пристрелить. Он заслужил это.

Крайчек наблюдал за Малдером, не приближаясь к нему. Он был уверен, что знал чувства Малдера, и не винил его в этом. Но он также знал, что дальше так продолжаться не могло. Если они собирались стать в какой-то мере родственниками, это должно было измениться. Или, по крайней мере, Крайчек должен был сделать попытку это изменить.

· Малдер, я хочу, чтобы ты знал – мне жаль, что так случилось с твоим отцом.

· Возможно.

· Что?

· Ты меня слышал. Как ты вообще посмел вернуться сюда после всего и ожидать, что мы станем одной большой дружной семьей? После всего, что ты сделал…

· Это не зависело от меня! Если бы я не выполнил их приказ, то был бы уже давным-давно мертв.

· Это было бы намного удобнее для всех!

Крайчек не показал, что это задело его. Он знал, что Малдер его ненавидит и жалеет, что он не мертв. Он также знал, что это мнение разделяют многие люди. Но больнее всего ему от сознания, что Малдер сказал правду. Для всех было бы лучше, если бы он никогда не существовал.

· Малдер, когда-то я хотел быть похожим на тебя. Я тоже искал истину. Я хотел быть хорошим агентом ФБР, хотел помогать людям. Когда они пришли ко мне и сказали, что я могу добиться этого, если буду работать на них. Я согласился. Я не имел никакого представления о том, что меня ожидало.

· О чем ты говоришь? Когда, кто пришел к тебе?

· Ты должен их знать, Малдер. Они ведь и к тебе приходили.

Малдер вспомнил свой разговор с Курильщиком на улице, когда Скалли была в больнице; день, когда он почти бросил все, чтобы присоединиться к ним. Он вспомнил людей, похожих на Крайчека, и то, что они делали. 

· Но я не присоединился к ним.

· Потому что ты хорошо знал их. А я – нет. Когда я почувствовал, что это зашло слишком далеко, я был уже связан по рукам и ногам. Я никогда не хотел делать то, что мне приходилось делать.

Малдер ничего не говорил, но продолжал смотреть куда-то в сторону.

· Я не жду, что ты меня поймешь или простишь, но теперь мы в каком-то смысле связаны. И я не хочу, чтобы все оставалось так, как сейчас.

· Почему ты не сообщил нам о Мелиссе раньше? – спросил Малдер.

· Время было неподходящее. Я не был готов оставить ее. И потом, я не хотел, чтобы это выглядело так, будто я использовал ее, чтобы выбраться из дерьма.

Малдер слегка кивнул. 

Крайчек услышал, как Мелисса зовет его, и повернулся, чтобы уйти в дом. 

· Крайчек, - окликнул его Малдер. Алекс обернулся. – Я понимаю, что не ты виноват в смерти моего отца, а они. Но мне понадобится немало времени, чтобы простить тебе то, что ты сделал.

Крайчек кивнул и слегка улыбнулся, несмотря на то, что Малдер стоял  к нему спиной и не мог его видеть. Это не было идеальной развязкой, но это было началом. Мелисса позвала его снова, и он пошел в дом.

Настал день свадьбы Мелиссы и Алекса. Это был действительно прекрасный день, в чистом синем небе не было ни облачка. Мелисса в белом свадебном платье шла по проходу церкви об руку со своим братом Биллом. Их старший брат, Чарли. Был шафером и сейчас находился рядом с матерью. Дана была единственным членом семьи, не принимающим прямого участия в церемонии. Она сидела по другую сторону от матери, положив руку на живот, в котором был ее ребенок.

Мелисса улыбалась, приближаясь по проходу к Крайчеку. За последной год в ее семье многое изменилось. Билл и Малдер начали вполне сносно уживаться друг с другом, причиной этому было что-то, что сказала им Мэгги – но Мелисса не знала, что именно. Дана и Малдер поженились, и теперь Дана ждала ребенка. Мелисса думала, что Дане пришлось прибегнуть к помощи медицины, но Дана и Фокс продолжали утверждать, что беременность была естественной. Мелиссу они, правда, не убедили.

Самым лучшим, что произошло за это время, были наладившиеся отношения между Алексом, Даной и Фоксом. Мелисса не знала, что Алекс сказал каждому из них, но он почти начал им нравиться. По отношению к Малдеру это был медленный процесс, но теперь он и Алекс неплохо общались. Мелисса была довольна этим.

· Возлюбленные мои братья и сестры…

Голос священника вернул ее на землю. Крайчек поймал ее взгляд, и они улыбнулись друг другу.

После свадьбы миссис Мелисса Крайчек принимала поздравления от пришедших на торжество гостей. Все они знала Алекса как прекрасного человека, который нашел Мелиссу после того, как она стала свидетельницей убийства. Никто не расспрашивал ее об этом, полагая, что ей будет неприятно говорить об этом. Но сама Мелисса все еще считала немного странным, что никто не спрашивал ее о суде или каком-либо уголовном деле.

· Мелисса подошла к своей семье, принимая поздравления ото всех, включая жену Чарли, с которой она только что познакомилась.

· Эй, Дана, - сказала она, прежде чем идти дальше, - ты не хочешь переодеться?

· Что? Зачем?

· Я даже не хочу знать, чем Билл испачкал тебе платье.

· О чем ты?

· Честно, Дана, неужели ты настолько глупа?

· Она ушла, слегка улыбаясь. Дана думала, что у нее было расстройство желудка, и Малдер только недавно изъял у нее упаковку таблеток. Дана определенно не была ясновидящей.

· Мел, - Алекс подошел к ней.

· По-моему, Дане пора в больницу, - кивнула Мелисса на сестру.

· Поздравляю. Интересно, это будет мальчик или девочка?

· Это… - начала Мелисса, но Алекс заставил ее замолчать, прижав палец к ее губам.

· Тихо, миссис Прорицательница.

· Эй, для тебя я – миссис Крайчек.

· Я знаю.

Они слышали, как люди стучали ножами по стаканам – традиционный свадебный знак для поцелуя жениха и невесты. Мелисса и Алекс не стали разочаровывать их.

· Этот поцелуй так отличался от их первых поцелуев, он был нежным, долгим, головокружительным… Мелисса не хотела прерывать его, но они были вынуждены это сделать, когда Малдер подошел к ним. 

· Я только хочу поздравить вас обоих, - слегка неловко сказал он. Мелисса знала, что он все еще не хотел симпатизировать Крайчеку.

· Спасибо, Малдер, - ответили они. Малдер обернулся, чтобы отойти.

· Эй, Фокс, - остановила его Мелисса. – Какой у тебя автомобиль?

· Не понял?

· Думаю, тебе понадобится машина, которая сможет выехать с забитой стоянки.

· Мелисса, что…

· Я надеюсь также, что твой бензобак полон, - продолжила она, увидев идущую к ним Дану, которой помогали мама и брат.

· Малдер, мы должны идти, - быстро сказала она.

· Что? – Малдер был полностью смущен.

· Кажется, я рожаю, - объявила Дана. Мелисса с Алексом улыбнулись.

· Серьезно, Дана, ты действительно глупа. Я же сказала тебе переодеться. Ты не могла предупредить, что должна ехать в больницу? А еще врач.

· Я думала, что это расстройство желудка! Такое случалось в последнее время.

Мелисса смеялась, когда ее сестра выходила из зала. Ребенок родился прежде, чем прием был закончен, и Мелисса была довольна, что она вернулась и смогла увидеть это.

The end.
